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♦ פרוזבול

The Torah provides that outstanding loans between two Jews are automatically nullified at the very end of the
Shemittah [Sabbatical] year (Deuteronomy 15:2). Hillel the Elder observed that the wealthy, fearing their money would
not be repaid, refused to lend to the poor prior to Shemittah. This not only caused a hardship for the poor, but was also
a direct transgression of the Torah’s exhortation not to refrain from lending (ibid. 15:9-10).
To remedy this situation, Hillel enacted the prozbul, a legal document by means of which a creditor transfers his loans to a
court. [Three knowledgeable laymen may constitute a court for this purpose.] Once the debts have been transferred to the
court for collection, they are not nullified by Shemittah (Sheviis 10:2), as implied by Scripture.
The word  ְּפרֹוזְ ּבּולis a contraction of the words ּבּוטי
ִ ּפרֹוס ּבּולִ י,ְ an enactment for the rich and the poor. The prozbul
benefits the rich by enabling them to collect their loans, and benefits the poor by encouraging the rich to continue
lending to them.
Since Shemittah nullifies loans at the end of the year, it is advisable to delay writing the prozbul until Erev Rosh
Hashanah, so that it will cover all loans made up to Rosh Hashanah.
The text of the prozbul presented here, excerpted from the ArtScroll Rosh Hashanah Machzor, is that used by Rabbi
Yosef Eliyahu Henkin, זצ’’ל, as recorded in the luach of the Ezras Torah Fund.
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The creditor signs the following declaration and presents it to the judges:

I transfer to you (names of the judges), the judges
of this place (name of city or neighborhood), the outstanding debts that are due me from any
person — whether in notes or verbal — to
collect them whenever I please. Upon this I
affix my signature on this day (Hebrew date).

מֹוס ַרנִ י ָל ֶכם
ְֿ
ֶאת ַהחוֹבוֹת
ַה ַּדּיָ נִ ין ֶׁש ְ ּֿבפֹה
   (city or neighborhood)  
ֶשׁיֵּ שׁ ִלי ֵא ֶצל ָּכל ָא ָדם — ֵהן ִבּ ְשׁ ָטר וְ ֵהן ְבּ ַעל
אתי ַעל
ִ  וְ ַעל זֶ ה ָבּ.ֶפּה — ִלגְ בֹות ָּכל זְ ַמן ֶׁש ֶא ְר ֶצה
.
ימה ַהיּוֹם
ָ ַה ֲח ִת
  (Hebrew date)  
        (names of the judges)        

  (Signature and address of creditor)  

The judges sign the following declaration and present it to the creditor:

The three of us were in session together
when a prozbul note was presented to us by
the creditor (name of creditor), who transferred to
us all his debts for us to collect (or for him
to collect with our authorization) whenever
he pleases. In addition, we have transferred
ownership of land to every debtor (who does
not possess even rented land) in an effective
manner. Upon this, we affix our signatures
on this day (Hebrew date).

יתמְֿ ַסר
ְ מֹותב ְּת ָל ָתא ַכּ ֲח ָדא ֲהוִ ינָ א ַּכד ִא
ַ ְּב
בּוּלה ֵמ ֵאת ַה ַמּ ְלוֶ ה
ָ ְַק ְד ָמנָ א ְשׁ ָט ָרא ִד ְפרוֹז
ּמוֹסר ָלנוּ ָכּל ַהחוֹבוֹת ֶשׁלּוֹ
ֵ ַה
   (name of creditor)  
.שׁוּתנוּ) ָכּל זְ ַמן ֶשׁיִּ ְר ֶצה
ֵ ְל ִמגְ ֵבי (אוֹ ֶשׁיִּ גְ ֶבה ִבּ ְר
(אוֹתם ֶשׁ ֵאין ָל ֶהם
ָ
,וְ ִה ְקנִ ינוּ ַק ְר ַקע ְל ָכל ל ֹוֶ ה וְ ל ֹוֶ ה
 וְ ַעל זֶ ה ָּבאנּו.מּוֹעיל
ִ אוֹפן ַה
ַ ַק ְר ַקע ַאף ִבּ ְשׂ ִכירוּת) ְבּ
.
ימה ַהּיֹום
ָ ַעל ַה ֲח ִת
  (Hebrew date)  
   (Signature of the judges)  

   (Signature of the judges)  

   (Signature of the judges)  
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